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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Her film, karakterleri, hikâyesi ve olay örgüsü ile bir bütün olarak algılanır. Sürecin başarılı olması 
için en önemli bileşenlerinden birisi de filmin müziğidir. Film müziği karakterlerin durumlarına, 
rollerine veya işlevlerine, karakterler arasındaki ilişkilere, film anlatısının yorumlanmasına ilişkin 
algıları içermektedir. Film müziği ekranda gösterilen karakterlere, nesnelere, zamana, mekâna ve 
en genelinde hikâyeye yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde güçlü bir etkiye sahiptir. Film 
müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Film müzikleri filmin sinemasal anlatım 
araçlarının en önemli öğelerinden biridir ve izleyicinin film boyunca düşünmesini sağlayacak ve bu 
düşünme sürecinde izleyiciyi duygudan duyguya sokacaktır. Bu bağlamda film anlatısını değiştire-
cek güce sahip olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Ancak film müzikleri ne yapar, neden var 
ya da neden var olmalılar sorularını cevaplamak her zaman kolay değildir. Bu çalışmada filmsel 
anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yaratmasında ne denli 
güdüleyici ve ne kadar güçlü olduğu incelenip anlatılmaya çalışıldı.  

Every film is perceived as a whole with its characters, story and plot. One of the most important 
components for the success of the film is the music or the soundtrack of the film. The film music 
includes perceptions of the characters' situations, roles or functions, the relationships between the 
characters, and the interpretation of the film narrative. The film music has a strong influence on the 
audience's attitudes towards the characters, objects, time, place, and, in general, the story. Film 
music is an important factor and one of the most important elements of the cinematic expression 
tools that keeps the audience active and constantly makes the audience think throughout the film. 
In this context, it would not be wrong to say that the film music has the power to change the narra-
tive of the film. But it's not always easy to answer the questions of what film music does, why it 
exists, or why it should exist. In this study, it has been tried to examine and explain how important 
the film music is in the film narrative and how motivating and how powerful it is for the audience to 
create meaning.
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Dramatik Etki ve Anlatıda Derinlik; 
Sinemada Müzik Kullanımı                                                                                                                          

Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 

Kaynakça

Joseph S, Nye Jr. (1990). Bound to Lead:The Changing Nature of American Power. New York: Basic Book.
Joseph S, Nye Jr. (2004). Soft Power The Means to Success in World Politics. New York: Publics Affairs.
Li, M. (2009), Soft Power in Chinese Discourse: Popularity and Prospect. In Li. M. (Ed), China’s Emerging Strategy 
in International Politics (21-44). Lanham, Maryland: Lexington Books.
Zhang, Y. (2009), The Discourse of China’s Soft Power and Its Discontents. In Li. M. (Ed), China’s Emerging Strate-
gy in International Politics (45-60). Lanham, Maryland: Lexington Books.
Aprel ayı üçün yerli və xarici kanalların izlənmə statistikası. (2017, 25 May), Erişim adresi: https://az.trend.az/azer-
baijan/society/2759091.html
Azərbaycan_televiziya_kanallarının_siyahısı. (2018, 25 Aralık), Erişim adresi: https://az.wikipedia.org/wiki/Azər-
baycan_televiziya_kanallarının_siyahısı
Azerbaycan Meclisi'nde Türk dizileri tartışması. (2009, 3 Şubat), Erişim adresi: https://www.haber7.com/-
dunya/haber/376613-azerbaycan-meclisinde-turk-dizileri-tartismasi
Azərbaycanda ən çox izlənən türk serialı bitir. (2016, 6 Aralık), Erişim adresi: http://www.istipress.com/medeni-
yyet/06-12-2016/azerbaycanda-en-cox-izlenen-turk-seriali-bitir
Azərbaycanda telekanallar: reytinqləri kim və necə ölçür?. (2015, 19 Şubat), Erişim adresi: https://news.milli.az/so-
ciety/325508.html 
Dünyanın en prestijli fuarlarından mıpcom’da türkiye rüzgarı. (2017, 15 Ekim),  http://basin.kulturturizm.gov-
.tr/TR-191394/dunyanin-en-prestijli-fuarlarindan-mipcomda-turkiye-ruz-.html
Fetullah Gülen röportajı yayınlamak isteyen TV kapatıldı. (2016, 18 Temmuz), Erişim adresi: https://ww-
w.star.com.tr/dunya/gulen-roportaji-yayinlamak-isteyen-tv-kapatildi-haber-1126582/
Gördüyümüz teleseriallar və ya Azərbaycan teleməkanının serial mənzərəsi. (2011, 11 Şubat), Erişim adresi: 
https://old.525.az/view.php?lang=az&menu=29&id=35298&type=1#gsc.tab=0
Kimin hansı serialı yarımçıq qaldı? – SORĞU. (2012, 3 May), Erişim adresi: https://modern.az/az/news/23785
"Kurtlar Vadisi": qiyam bombası, yoxsa psixoloji basqı?. (2010, 2 Nisan), Erişim adresi: https://news.milli.az/cul-
ture/5512.html
National Television and Radio Council of the Republic of Azerbaijan, (2018, 25 Aralık), Erişim adresi: http://ww-
w.ntrc.gov.az
Sarıyeva, İ. (2013, 18 Aralık), Müasir türk kino sənətində düşmən barmağı., Erişim adresi: http://ww-
w.anl.az/down/meqale/baki_xeber/2013/dekabr/343356.html
Serialların yaratdığı təhlükələr. (2011, 28 Kasım), Erişim adresi: https://news.milli.az/society/79510.html
Türk Dil Kurumu (2018, 20 Aralık), Erişim adresi: http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&ara-
ma=gts&guid=TDK.GTS.5bcaf273aff9e6.48359101
Türk seriallarının türkdilli dövlətlərin xalqlarına təsiri araşdırılıb. (2012, 11 Aralık), Erişim adresi: 
https://wap.525.az/?name=wapxeber&news_id=3591
“Türk seriallarının 16 ilə keçdiyini biz 10 ilə başa vuracağıq”. (2018, 30 Aralık), Erişim adresi: http://musa-
vat.com/news/turk-seriallarinin-16-ile-kecdiyini-biz-10-ile-basa-vuracagiq-foto_429171.html

Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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Tablo 2’de ilk sırada bir Türk kanalının yer alması ve diğer 3 Türk kanalının da ilk 10’da yer alması Türkiye’nin 
Azerbaycan’dan önemli bir oranda takip edildiğinin bir göstergesidir.

Bağımsızlık döneminde Azerbaycan’da televizyon dizilerinin tarihine bakıldığında ilk dizilerin Az TV’nin çektiği “İtkin 
Gəlin” (Kayıp Gelin), “İblis Qadın” (Şeytan Kadın), “Ünvansız Qız” (Adressiz Kız), “Taleyin Qisməti” (Feleğin 
Kısmeti), “Yağışdan Sonra” (Yağmurdan Sonra) dizileri yayımlanmış olsa da uzun sürmemiştir. Az TV yerli yapım-
ları sürdürmek yerine toplumun daha çok ilgisini çekecek olan “Mehriban Düşman”, “Qvadalupe” (Gvadalupe), “Dul 
Qadın Blanka” (Dul Kadın Blanka), “Sakit Sular”(Durgun Sular), “Kərtənkələ Təbəssümü”, “Mənim İkinci 
Anam”(Benim İkinci Annem) gibi Güney Amerika dizilerini yayına sokmuştur(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011). Bu 
dönemde yine “Santa Barbara”, “Bağban Qızı” (Bahçıvanın Kızı), “Səhrada Məhəbbət” (Çölde Aşk), “Rebeka”, 
“Dəlisov Anastasiya” (Deli Anastasiya), "Tikan və Qızılgül" (Diken ve Gül) gibi diziler seyircinin ilgisi ile karşılan-
mıştır. Azerbaycan’da çeviri alanında da büyük başarı örneği olan ve özel televizyon kanalında yayımlanan “Klon” 
dizisi büyük bir başarı kazanmıştır. “Klon” dizisinden sonra Azerbaycan seyircisinin ilgisi yükselişte olan Türk dizile-

rine kaymıştır. ANS TV’nin 2005’te yayımlamaya başladığı Kurtlar Vadisi dizisi ile Türk dizileri Azerbaycan Televi-
zyon sektörüne giriş yapmıştır. Devamında “Aliye”, “Zerda”, “Çocuklar Duymasın”, “Bir İstanbul Masalı” ve 
“Melekler Adası” dizileri özel tv kanallarına iyi reklam geliri getirmiştir(“Gördüyümüz teleseriallar”, 2011).

1990’dan 2005’lere kadar Azerbaycan televizyonlarında Brezilya dizileri üstünlüğünü korumuştur. 2005 yılından 
tüm yabancı dizilerin Azerbaycan’daki televizyonlarda yayımlarının yasaklanması yılı olan 2012’ye kadar Türk 
dizileri baskınlığını korumuştur. 1 Ocak 2009’dan itibaren Azerbaycan’da Türk dizileri dahil hiçbir dizi dublajsız 
yayımlanmayacağına dair Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin getirmiş olduğu yasağı televizyon 
kanalları Türk dizileri içi uygulamamıştır. Bu dönemde Azerbaycan Meclisinde bu yasağın Türk dizilerini kapsama-
ması gerektiğini, Azerbaycan bayrağındaki mavi rengin Türklüğü ifade ettiğini hatırlatarak savunan Siyavuş Novru-
zov gibi vekiller de olmuştur. Ancak MTRK bu yasağı sürdürmüş gerekçe olarak da yerel dizi yapımlarının geri 
planda kalmasını engellemek olarak açıklamıştır(“Azerbaycan Meclisi'nde Türk”, 2009). 9 Eylül 2011 yılında 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı’nın imzaladığı bir kararnameyle yerel dizi yapımlarını geliştirmek adına televizyon 
kanallarına 5 milyon Azerbaycan manatı (6 milyon dolar) destek ayrılmıştır. Bu desteğin 1 milyon manatı ATV’ye 
ayrılırken ANS, LİDER, SPACE, XƏZƏR (HAZAR) ve İctimai televizyon kanallarının her birine 800 bin manat 
ayrılmıştır. Bu ayrılan paraları televizyonlar “Sirr” (Sır), “Pərvanələrin Rəqsi”(Pervanelerin Dansı), “Xoca” (Hoca), 
“Ağabəyovlar”, “Dostlar”, “Satko”, “Muradına Çatan Günəş” (Muradına Eren Güneş), “Cənnəteə Səyahət” (Cen-
nete seyahat), “Aramızda Qalsın” (Aramızda Kalsın), “Qaynana” (Kaynana), “Ayrılıq Son Deyil”(Ayrılık Son Değil), 
“Həyat Varsa” (Hayat Varsa), “Sonun Başlanğıcı”, “Qarabağ” (Karabağ), “Dalan”, “Döngeler”, “Qaranlıqlar Çiçəyi” 
(Karanlıklar Çiçeği) ve “Xoş Təsadüf” (Hoş Tesadüf) dizi projelerine dağıttı. Bu projelerden Karanlıklar Çiçeği Türki-
ye’den “Bay Film” tarafından yapıldığı için daha başarılı sayılabilir(National Television and Radio Council of the 
Republic of Azerbaijan, 2018).

1 Mayıs 2012 yılına gelindiğinde Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo Konseyi’nin kararıyla yabancı dizilerin 
Azerbaycan televizyonlarında yayımlanması tamamen yasaklanmıştır. Kararın gerekçesini MTRK Başkan 
yardımcısı Toğrul Memmedov, yerli film ve dizilerin çekimlerini devamlı hale getirmek ve ucuz olsun diye televi-
zyonların milli ve ahlaki değerlere uygun olmayan yabancı dizilerle yayımlarının doldurmasını engellemek 
olduğunu açıklamıştır (https://www.azadliq.org/a/24.431.566.html). Bu dönemde televizyonda yayımlanan Aliye, 
Yaprak Dökümü, Aşka Sürgün, Kaybolan Yıllar ve Muhteşem Yüzyıl gibi 14 Türk dizisi ve Amaci, Küçük Gelin gibi 
7 Hint ve Güney Amerika dizileri yarıda kaldı(“Kimin hansı serialı”, 2012). Toplumun bazı kesimleri bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmaz ve sansür olarak görürken diğer kesim ise dizilerin yasaklanmasının iyi olduğunu 
savunmuştur. 4 Nisan 2013’de yine Azerbaycan Cumhurbaşkanı dizilere destek için 6 milyon manat (7 milyon 2 
yüz bin dolar) para ayrılmasına dair kararname imzalamıştır. Ayrılan bu paralar özel televizyonlar aracılığıyla 
“Çaqqal Nəfəsi” (Çakal Nefesi), “Toy Gecəsi” (Düğün Gecesi), “Həyat Çiçəyi” (Hayat Çiçeği), “Aydın”, “Fatma”, 
“Abşeron”, “Qisas” (İntikam), “Durnalar Qayıdanda” (Turnalar Döndüğünde), “Tufanlı Səma”(Fırtınalı Gök), “Tək 
Olanda Qorxma” (Yalnız Olanda Korkma), “Oğrulanmış Arzular” (Çalınmış Arzular), “Üç Bacı” (Üç Kız Kardeş), 
“Həyat Sən Nə Qəribəsən” (Hayat Sen Ne Acayipsin), “Sənə İnanıram” (Sana İnanıyorum), “Cehizsiz Gəlin” 
(Çehizsiz Gelin), “Əli ve Nino”, “Səndən Sonra”, “Hipokrat Andı”, “Əhməd Haradadır”(Ahmet Nerede), “Kolx-
oz85”(Kolhoz85) ve “Sənsiz” dizi projelerine aktarılmıştır(National Television and Radio Council of the Republic of 
Azerbaijan, 2018).

Günümüze bakıldığında Azerbaycan’da yayın yapan özel televizyon kanallarında 2018 yılında 17 civarında yerli 
dizi yayımlanmaktadır. Devlet televizyonlarında yayımlanan bir dizi bulanmamaktadır. Özel kanallarda yayımlanan-
lar ise “Ailecanlı”, “Ata Ocağı” (Baba Ocağı), “Ay Yay Yay”, “Baldız”, “Barama” (İpek Kurdu), “Ər və Arvad” (Karı 
Koca), “İmtihan” (Sınav), “Lal Yuxu” (Lal Uyku), “Laləli Sarayı” (Lale Sarayı), “O Gecə”, “Ögey Ana” (Üvey Anne), 
“Təhminə ve Zaur”, “Toydan Sonra” (Düğünden Sonra), “Vicdan Haqqı” (Vidan Hakkı), “Xalxın Evi” (Başkasının 
Evi), “Qardaşlar” (Kardeşler) ve “Niyə” (Neden) dizileridir.  Bu dizilerin çoğu dram türündeyken bazıları da komedi 
ve sitkom tarzındadır.

Azerbaycan televizyon ve dizi gelişim sürecine bakıldığında ilk başlarda devlet televizyonu ile başlayan yayımlar 
1994 yılında kurulan ANS özel televizyon kanalıyla özel yayımcılık eklenerek devam etmiştir. Dizilerde ise yine ilk 
başta kamu yayımcılığının temsilcisi olan AZ TV ile başlayan üretim ve yayım süreci 2010 yılına kadar çok düşük 
düzeyde olmuştur. Bu dönemde ilk başlarda Güney Amerika ve Hindistan dizileri etkili olsa da 2005’ten sonra Türk 
dizileri Azerbaycan’da egemenliğini elde etmiştir. 2012 yılında kabul edilen yabancı dizi yayım yasağından sonra 
devletin de desteği ile yerli diziler üretimi artmıştır. Günümüzde ise devlet desteği olmadan çekilen 17 civarında 
dizinin kanallarda varlığı görülmektedir. 

Türk Dizileri Azerbaycan Basınında

Milli.az haber sitesinin 28 Ekim 2011 tarihinde yayımladığı bir röportajda Azerbaycan’ın komedi oyuncusu Ferda 
Xudaverdiyev milletimizin Türk ve Brezilya dizilerinden alacak hiçbir güzel şeyin bulunmadığını bunun sebebi 
olarak da bu dizilerde işlenen kadının kocasına ihaneti, mafya ve intikam temalarını göstermektedir. Ve bu dizileri 
izleyen gençlerin hiçbir iyi sonuç çıkarmayacaklarının ve çocukların da psikolojisinin bozulacağını söylemekte ve 
dizilerin yayımının durdurulmasının iyi olacağına vurgu yapmaktadır(“Serialların yaratdığı təhlükələr”, 2011). Yine 
Milli.az sitesinin Kurtlar Vadisi ile ilgili Azerbaycan’daki sanatçılarla 2 Nisan 2010’da yaptığı röportajlardan bir yazı 
yayımlanmıştır. Bu yazıya göre, Azerbaycan’ın halk sanatçısı Rasim Balayev, Yönetmen ve Oyuncu Elxan 
Qasımov filmi izlemediklerini ve bundan dolayı yorum yapmayacaklarını söylemişlerdir. Aynı yazıda Halk oyuncusu 
Hacı İsmayılov’un söylediklerini ise özetle şu şekilde aktarılabilir: Kurtlar Vadisi çok ilgi çekici bir filmdir. Türk dizile-
rinde ilk kez bu türden dizi izledim ve bu bana Türk dizilerinin gelişimini gösterdi. Dizinin insanların psikolojisi 
üzerinde etkisi çok yüksektir. Azerbaycan da istese bu tarz diziler çekebilir. Sanatsal kadro açısından Azerbay-
can’ın yeteri kadar donanımlı olduğunu sadece ekonomik nedenlerden Azerbaycan’da bu tarz dizilerin çekilmediği-
ni ifade etmektedir. Dizinin psikolojik etkisine değindiğinde ise dizide temsil edilen mafya düzeni bir açıdan toplu-
mun hayattaki gerçek sorunları görmeye yaradığını diğer açıdan da mafyanın yaşam tarzı ve güçlü yapısı gençler 
üzerinde onları taklit etme ve onlara benzeme eğilimleri ortaya çıkardığını söylemektedir("Kurtlar Vadisi” 2010).
Yazının devamında yönetmen ve folklor araştırmacısı olan Şeyh Abdul Mahmutbeyov Kurtlar Vadisi Irak filmi ile 
ilgili profesyonel bir ekran işi olmadığını ilginç bir bireysel çaba olarak kaldığı söylemektedir. Yine Mahmutbeyov bu 
yazıda Azerbaycan gençliğinin yüzde otuzunun entelektüel seviyesinin düşük olduğunun ve bu diziden olumsuz 
etkileneceğini söylemektedir. Bu dizi yerine Azerbaycan kendi sinema geçmişinde gelen mirasla daha anlamlı ve 
kaliteli işler çıkarabileceğine de vurgu ("Kurtlar Vadisi” 2010). 

Kiralık Aşk dizisinin final yapacağı ile ilgili yapılan haberde Defne karakterinin canlandıran Elçin Sangu’nun saç 
rengi Azerbaycan’da bayanların favori tercihine dönüşerek güzellik salonlarında “Defnenin Saçları” tarzında tarif 
edilmeye başlandığını yazmaktadır(“Azərbaycanda ən çox izlənən”, 2016).

Azerbaycanlı film eleştirmeni Aydan Şükürlü ile yapılan bir röportajda, Türk dizilerindeki kadın temsillerinin aslında 
gerçek Türk toplumunu yansıtmadığını, Türk dizi ve filmlerindeki kadın ve çocukların kaçırılması, şiddete maruz 
kalması aslında Türkiye’yi sevmeyen ve soy isimlerini değiştirmiş olan ve yapım şirketlerinin başına geçen aslen 
Türk olmayan Ermeni gibi diğer uyruklu kişilerden kaynaklandığını ifade etmektedir. Madem kadınların şiddete 
maruz kalmasını çekecekseniz o zaman Hocalı soykırımındaki kadınların hikâyelerini çekin diyerek de bu 
yapımcılara sitem etmektedir(Sariyeva, 2013). 

2017 yılında 10 Nisanda yeni Müsavat Gazetesi’nde bir yazıda o dönem yayımlanan “Meryem” dizisinin yönetmeni 
Sait Kahraman’la yapılan röportajda seyircilerin Azerbaycan dizilerini Türk dizileri ile karşılaştırılmayacak derecede 
kötü olduğunu söylemeleri sorulmasına verdiği cevap özetle şu şekilde olmuştur. Türk dizilerinin de 1997-2002 
yılları arasındaki yapımları şu anki bizim yapımlarımızdan çok daha kötü olduğunu ve Türk dizilerinin 16 yıl gibi bir 
sürede geldiği noktaya Azerbaycan dizilerinin 10 yılda geleceğine inanmaktadır. Yine Türkiye’de bir dizinin her 
bölümü için 800 bin lira para ayrılırken Azerbaycan’da bu rakamın bölüm başına 4 bin lira gibi az bir para olduğuna 
dikkat çekmektedir. Dizi çekiminde çalışan oyuncu, yaratıcı ve teknik ekibin özel hayatlarında çektikleri ekonomik 
sıkıntılar onların âlemlerini meşgul etmesine rağmen ortaya çıkan işlerin bu zorluklardan dolayı Türk dizilerinin en 
iyisinden bile üstün gördüğünü ifade etmektedir. Ve Azerbaycan’da ciddi olarak dizi çekimlerine 2011 yılında 
başlandığını kabul edersek 6 yıl içinde gelinen seviyenin de gayet iyi olduğunu vurgulamaktadır(“Türk seriallarının 
16”, 2018). 

Azerbaycan’da Türk dizilerine karşı tavrın basında yer alan yazılar bağlamında hem olumlu hem de olumsuz 
olduğu görülmektedir. Olumlu görüşü savunanlar ortak bir Türk kökenine sahip olduğundan dolayı böyle bir engel-
lemenin anlamsız olduğunu söylemişlerdir. Ve yine Türk dizilerinin daha kaliteli ve ilgi çekici olmasından dolayı 
insanları bu dizileri izleme haklarının elinden alınmasını bir sansür olarak görmüştür. Olumsuz görüşü savunanlar 
ise Türk dizilerinin Azerbaycan’ın milli ve ahlaki değerlerine uygun olmayan içeriklere sahip olduğunu ve yerli dizi 
sektörünün gelişimine engel olması ve Azerbaycan dili üzerinde ciddi etkilere sahip olmasından dolayı bu dizilerin 
yasaklanmasını doğru bulmuş ve desteklemiştir.

Azerbaycan’da Üniversite Öğrencilerinin Dizi İzleme Alışkanlıkları Üzerine Bir Anket Çalışması

Bu çalışmada üniversite öğrencilerinin Türk dizilerinin yasaklanmasından sonra izleme durumlarını, sebeplerini ve 
kendilerinde Türkiye ve toplumuna karşı bıraktığı etkiyi ölçmekle birlikte yeni gelişen yerli dizi sektörüne ilginin 
düzeyine bakılarak bir karşılaştırma yapılacaktır.

Bu çalışmada 105 üniversite öğrencisi ile yapılan anket de Türk dizilerinin Azerbaycan televizyonlarında Türkçe 
yayımlanması yasaklandıktan sonra izlenme oranlarının nasıl olduğuna, Azerbaycan’ın yerli üretimi olan dizilerin 
izlenme oranlarıyla kıyaslamasına ve dizilerin izleyiciler üzerinde bıraktığı Türkiye algısına bakılacaktır. Ankete 
katılan kişiler 19-21 yaş aralığındadır. Anketin üniversite öğrencilerinin üzerinde yapılmasının sebebi üniversite 
öğrencilerinin okumak için Azerbaycan’ın dört bir tarafından gelen demografik açıdan çeşitli kitle olmasıdır. Bu 
şekilde Azerbaycan’ın çoğu bölgesinden bir örnek alınmış olmaktadır. Anket 10 sorudan oluşmaktadır. Bu sorulara 
verilen cevapları SPSS programında tanımlayıcı analize tabi tutulmuş ve elde edilen sonuçlar soruların oluşturma 
amacına göre yorumlanmıştır.

Anketin ilk sorusu katılımcının Azerbaycan’ın neresinden olması ile ilgilidir. Verilen cevapların tablosuna bakıldığın-
da iki kişinin soruyu boş bıraktığını 18 kişi yani yüzde 17’nin Bakü’yü seçtiklerini geri kalanların da 42 farklı ilden 
oldukları görülmektedir. Bu da anket sonuçlarının Azerbaycan’ın dört bir yanında Türk dizilerine karşı düşüncelerini 
ölçmeye imkan sağlamaktadır. 

Anketin ikinci sorusu katılımcıların Rusça bilip bilmedikleri ile ilgilidir. Sorunun anket çalışmasına eklenmesindeki 
amaç Rusça bilenlerin Türk kültüründen ziyade Rus kütürüne ilgi duyabileceği varsayımı üzerine kurulmuş olan 
Rusça bilenlerin Türk dizilerini daha az izliyor olabilecekleri düşüncesidir. Katılımcıların yüzde 33’ü Rusça 
biliyorken yüzde 66’sı Rusça bilmemektedir. Rusça bilmekle Türk dizilerini izleme değişkenleri arasında SPSS’de 
yapılan ilgileşim analizi sonuçlarına bakıldığında negatif yönde anlamsız bir ilişkinin olduğu görülmektedir. Yani 
Rusça bilmek ya da bilmemek Türk dizilerinin izleme tutumunun etkilememektedir.

Anketin üçüncü sorusu katılımcıların dizi izleyip izlemedikleri ile ilgilidir. Cevaplara bakıldığında bir kişi soruya 
cevap vermezken 77 kişi dizi izlediğini 27 kişi de izlemediğini seçmiştir. Hangi dizileri izlediklerine dair sorulan 
soruya ise dizi izleyenlerin tamamının Türk dizilerini izlediklerini görülürken sadece 24 kişi Azerbaycan dizilerini 
izlediklerini işaretlemiştir. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında katılımcıların yüzde 27,6’sının Çukur, yüzde 
21,9’nun Söz, yüzde 17,1’in Sen Anlat Karadeniz, yüzde 13,3’nün de Arka Sokaklar ve Ufak Tefek Cinayetler, 
yüzde 12,4’ün Eşkıya Dünyaya Hükümdar Olamaz, yüzde 11,4’ün de Diriliş Ertuğrul, Çocuklar Duymasın ve Avlu 
dizilerini izledikleri görülmektedir. Diğer dizilerin (Kadın, Savaşçı, Aşk Mavi, İstanbullu Gelin, Gülperi, Yeni Gelin, 
Payitaht Abdulhamit, Bir Zamanlar Çukurova, Beni Bırakma, Erkenci Kuş, Beni Affet) ise yüzde bir ve yedi arasında 
değişen oranda izlendikleri görülmektedir. Katılımcıların yüzde 16,2’si de başka bir dizi izlediklerini işaretlemiştir. 
Bu seçeneği seçenler de çoğunlukla yabancı dizi izlediklerini söylemiştir. Bu ifade de bizlere Türk dizilerinin ankete 
katılan bu kişiler tarafından yabancı dizi olarak görülmediği ve yerli diziler gibi algılanıp kabullenildiğini göstermek-
tedir. Azerbaycan dizilerini izleyen 24 kişiden 8’inin “Bacanaqlar”, 5’i “Qız Atası”, 3’ü “Niye?” dizilerini izledikleri 
görülmektedir.  “Tehmine ve Zaur”, “İmtihan” ve “Xalxın Evi” dizilerini ikişer kişi izlerken, “Sevgi Namine” ve “Ata 
Ocağı” dizilerini birer kişi izlemiştir. “Er-Arvad”, “Ay Yay Yay”, “Toydan Sonra”, “Ailecanlı”, “Baldız”, “Könül Yarası”, 
“Uçurum”ve “Lal Yuxu” dizilerini işaretleyen olmamıştır.

Dizileri neden izlediklerine dair sorulan soruya 16 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 31,5’i boş vakti 
hoş geçirmek için, yüzde 29,2’si dizilerde işlenen konular ilgimi çekiyor, yüzde 10,1’i dizilerdeki oyuncuları beğeniy-
orum, yüzde 6,7’si teknik olarak kaliteli bulduğum için ve yüzde 4,5’i Türk kültürüne merak duyuyorum şıklarını 
işaretlemişlerdir. Yüzde 18’i ise dizi izleme nedenlerini diğer olarak işaretlemiştir. Sonuçlar değerlendirildiğinde 
Türk dizilerinin izlenme nedenleri dizilerin biçiminden ziyade içerikle ilgili olduğu görülmektedir.

Anketin hangi dilde dizi izlediklerine dair sorulan soruya yüzde 17 kişi cevap vermemiştir. Cevap verenlerin yüzde 
97,7’si Türkçe seçeneğini işaretlerken sadece yüzde 2,3’ü Rusça alt yazılı seçeneğini işaretlemiştir. Rusça 
seçeneğini işaretleyen hiç olmamıştır. Bu sonuç bize Azerbaycan’da Türk dizileri izleyenlerin neredeyse tamamının 
Türkçe bildiklerini göstermektedir.

Türk dizilerin izleyenlerin Türkiye’ye gitme istekleri üzerine sorulan soruya verilen cevaplara bakıldığında 9 kişi 
soruyu boş bırakırken cevap verenlerin yüzde 63,5’i hayır, yüzde 20,8’i evet ve yüzde 15,6’sı kararsızım seçeneğini 
işaretlemiştir. Bu sonuçlar, ele alınan örneklem bağlamında Azerbaycan’da Türk dizileri izlemenin Türkiye’ye gitme 
isteğini ciddi bir oranda oluşturmadığını göstermektedir.

Türk dizilerini izledikten sonra Türklere karşı bakış açılarını ölçtüğümüz soruya verilen cevaplara bakıldığında 12 
kişinin soruyu boş bıraktığı görülmektedir. Cevap verenlerin yüzde 12,9’u çok iyi, 35,5’i iyi, 40,9’u kararsızım, 5,4’ü 
kötü, 5,4’ü çok kötü seçeneklerini işaretledikleri görülmektedir. Bu sonuçlar Azerbaycan’da dizi izleyen üniversite 
öğrencilerinin yüzde 50 civarında Türklere karşı olumlu bakış açısına sahip olduklarını yüzde 40 civarında da belli 
bir yargıya varmadıklarını yüzde 11 gibi bir oranın da olumsuz bir bakış açısına sahip olduklarını göstermektedir. 
Araştırmanın son sorusunda ise katılımcıların izledikleri dizilerin topluma etkisi sorulmuştur. 11 kişi soruyu boş 
bırakmıştır. Cevap verenlerin yüzde 41,5’i kararsızım, 25,5’i kötü, 21,3’ü iyi, 7,4’ü çok kötü, 4,3’ü çok iyi 
seçeneklerini seçmişlerdir. Bu tablo dizilerin topluma etkisi üzerine katılımcıların yüzde 40 civarlarında bir yargıya 
varamadıklarını, yüzde 33 civarında olumsuz ve yüzde 25 civarında olumlu bir etkiye sahip olduğunu göstermekte-
dir.

Sonuç

Azerbaycan Devlet Televizyonu 1956 yılında yayın hayatına başlamıştır. Özel televizyon kanallarının açılmasını 
Azerbaycan halkı 1991 yılına kadar beklemek durumunda kalmışlardır. 1991’de ANS (18 Temmuz 2016’da kapa-
tılmıştır) özel televizyonun kurulmasıyla birlikte başlayan özel yayıncılık Space TV, Lider TV, ATV, Hazar TV, ARB, 
CBC Sport, Dalğa TV, Real TV ve ARB 24 kanallarının eklenmesi ile genişlemiş ve gelişmiştir. Televizyonların en 
çok izlenen program formatlarından olan dizilerin gelişimine bakıldığında başlangıçta Az TV kendi iç bünyesinde 
bazı dizi projelerini üretse de devamını getirmemiş daha kolay yol olan yabancı dizilerin ithal ve gösterimine 
yönelmiştir. Bu akıma özel televizyonlar kanalları da katılarak 2005 yılına kadar Güney Amerika dizileri başta 
olmakla Hindistan ve Meksika dizilerini yayımlamışlardır. 2005 yılından tüm yabancı dizilerin yasaklandığı 2012 
yılına kadar Azerbaycan televizyonlarında Türk dizileri baskınlık kurmuştur. Azerbaycan Milli Televizyon ve Radyo 
Konseyi toplumun milli ve manevi değerlerine zarar verme, Azerbaycan diline olumsuz etki gösterme ve milli 
değerler içeren yerli dizi sektörünün gelişimine engel olma gerekçelerini göstererek 1 Mayıs 2012’den itibaren 
yabancı dizilerin Azerbaycan televizyonlarında gösterimini yasaklamıştır. Bu yasağın anlaşılması için Azerbaycan 
basının da Türk dizileri ile ilgili yazılan yazılar ve yorumlar değerlendirilmiştir. Bu değerlendirmeler sonucu 
Azerbaycan toplumunun ve kanaat önderlerinin Türk dizilerine bakış açıları olumlu ve olumsuz olacak biçimde 
farklılaştığı görülmektedir. Dizilerin, yasakta gösterilen gerekçelerdeki gibi topluma zarar verdiğini düşünenlerle 
birlikte böyle bir zararın ölçülemeyeceğini ve Azerbaycan’ın da etnik olarak Türk olmasından dolayı dilsel bir yakın-
laşmanın topluma ve dile zarar vermeyeceğini savunanların olduğu görülmektedir. Dizilerdeki bazı karakterlerin 
Azerbaycan insanın gündelik yaşam pratiklerini etkilediği örnekler de görülmüştür. Kiralık Aşk dizisindeki Defne 
karakterinin saç rengi ve modelinin bir ortak tarz haline gelmesi örneğinde olduğu gibi. 

Türk dizileri Azerbaycan’da “Yumuşak güç” olabilmesi açısından ele alındığında ankete katılanların yüzde 74’nün 
Türk dizilerini izlediğini bunların da yüzde 97’sinin bu dizileri Türkçe izledikleri saptanmıştır. Bu sonuç ele aldınan 
örneklem bağlamında yüzde yetmişten fazlasının Türkçe bildiğini göstermektedir. Bu durum bize diğer yumuşak 
güç araçlarının işlemesi için dizilerin Azerbaycan’da iletişim zeminini hazırlamış olduğunu göstermektedir. Bu 
anlamda dizilerin bir “yumuşak güç” olarak başarıya ulaştıkları söylenebilir. 10 yıl önce Azerbaycan’da Türkçe ve 
Rusça bilme oranlarının tam tersine döndüğünü söyleyebiliriz. Anket dahilinde Rusça bilenlerin oranı sadece 33 
iken sadece dizileri izleyenlerin Türkçe bilme oranının yüzde 70’in üzerinde olması, Azerbaycan’ı tarihsel ve etnik 
kökenlerinden ayıran Sovyet ve Rus etkisinden kurtulabileceğinin ya da kurtulduğunun bir resmi olarak okunabilir. 
Azerbaycan’ın resmi olarak, diğer tüm yabancı dillerde olduğu gibi Türk dilinde de dizilerin yayımlanmasının yasak-
lanması kararına rağmen çalışmamıza katılanların yüzde 74’ü gibi bir oranın Türk dizilerini izlemeye devam etmesi 
Türk dizilerinin Azerbaycan’daki etkinliğinin devam ettiğini göstermektedir. Türk dizilerinin izlenme sebepleri 
sorulduğunda çoğunlukla boş vakit aktivitesi olarak görürken, bunu takip eden neden de dizilerin işlediği konuların 
ilgi çekmesi olmuştur. En çok izlenen Türk dizilerine bakıldığında ilk üçte sırasıyla Çukur, Söz ve Sen Anlat Karad-
eniz dizilerinin olduğu görülmektedir. Dizilerin topluma etkisi konusunda ise çoğunluğun kararsız olduğunu geri 
kalanların olumlu ve olumsuz görüşe sahip olma konusunda yakın oranda olduğu görülmüştür.

Anket çalışmasından elde edilen diğer sonuçlar incelendiğinde, Türk dizilerinin Azerbaycan’daki izleyicide Türki-
ye’ye gitme isteğini uyandırmada çok fazla başarılı olamadığı, ancak Türkiye’ye karşı yüzde 50 düzeyinde olumlu 
bakış açısı uyandırdığı görülmektedir. Türk dizilerinin Azerbaycan toplumuna etkisi konusunda ise kötü etki ettiği 
görüşünün hafif ağır bastığı bulgulanmıştır.  

Sonuç itibarıyla ele alınan örneklem bağlamında Türk dizilerinin dilsel anlamda Azerbaycan’da başarılı bir 
“yumuşak güç” olabildiğini ancak işlediği konuların topluma faydalı olma ve Türkiye’ye gitme konusunda isteğin 
uyandırılması açısından çok da başarılı olmadığını ifade etmek mümkündür.

 Çalışmanın, daha geniş ve temsil düzeyi daha yüksek bir örneklem üzerinde yapılması ve dizilerin topluma olum-
suz etki ettiği görüşlerinin nedenlerini ortaya koyacak sorular eklenerek anketin yeniden düzenlemesi yapılabilir. Ya 
da Türk dizilerinin toplum üzerinde olumsuz etkiye sahip olduğunun düşünen katılımcılarla derinlemesine görüşm-
eler yapılarak bu görüşlerinin oluşmasına etki eden faktörlerin neler olduğu da ortaya çıkartılabilir. Bu çalışmalarda 
elde edilen bulgular ile Azerbaycan ve Türk toplumunun sosyo-kültürel açıdan biri birilerine daha da yakınlaşması-
na hizmet edecek politikalar üretilebilir. 
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Giriş

Sinema, neredeyse bir asırdır dünya kültürlerinin çoğunda baskın bir sanat formu olmuştur. Film müziği 
ise sinemanın çıktığı ilk günden beri tartışmalara, araştırmalara konu olmuştur. Film müziği çalışma-
larının yükselişi, uzun metrajlı filmlerin yakın zamandaki meta tarihiyle paralellik göstermektedir 
(Neumeyer, 2014: 3-4). 

Erdoğan ve Solmaz (2005: 9) film ve müzik ilişkisini şu şekilde özetler, “Film ve müzik bağı hareketli 
görüntünün sunumunda müziğin kullanılmasıyla başlar ve günümüzdeki soundtrack olgusuna kadar 
çeşitlenen bir gelişme gösterir. Bu gelişme aynı zamanda film ve müziğin bütünleşik bir ürünü oluştur-
mada hem birbirine bütünleşmiş olurken hem de birbirini destekleyici ayrılmaya doğru seyretmiştir. 
Bütün bunlar göstermektedir ki; müziğin film üzerindeki katkısı ve film ile müzik arasındaki etkileşim 
oldukça ilginç ve önemli bir konudur. Özellikle Avrupa ve Amerika’da birçok üniversitede film müziği ile 
ilgili bölümler kurulmuş, dersler verilmekte; müzikologlar, eleştirmenler ve bilim adamları film müziği 
üzerine çalışmakta, film müziği grupları oluşturulmakta, film müziği dergileri ve kitapları yayınlanmak-
tadır”.

Müziğin varlığı son yıllarda önemli ölçüde artmış ve içinde yaşadığımız toplumda müziğin önemini göz 
ardı edilemez hale gelmiştir.  Müzik sadece bir sanat alanı olarak karşımıza çıkmaz, sanatın çok ötesine 
uzanır; alışveriş davranışını, restoranda yeme hızını ve buna bağlı davranışları, şirket çalışanlarının 
mesleki davranışlarını, bekleme odalarında insanların tepkileri ve benzeri davranışları etkilemek için 
kullanılan birçok alana kadar uzanır. Müzik, duygusal durumda değişikliklere neden olmak için 
kullanılan müzik terapi ile zihinsel ve fiziksel hastalıkların tedavisinde de kullanılmaya başlamıştır. 
Ancak duygusal durumdaki değişiklikleri etkilemek için müziğin kullanımı, en çarpıcı şekilde filmlerde 
karşımıza çıkmaktadır. Buna karşın müziğin izleyiciler üzerindeki etkilerinin tahmin edilebilir olduğu 
konusu ise hep tartışmaya açık bir konudur. Ancak film bileşenleri içerisinde müziğin atmosfer 
duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisi olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Film müzikleri-
nin izleyicinin ruh halini yaratmada, algılarını şekillendirmesinde, ekran ve izleyici arasında duyguyu 
yaratmasında, ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik etmesinde çok önemli rolü vardır. Bu 
çalışmada da filmsel anlatının içerisinde müziğin ne kadar önemli olduğu ve seyircilerin anlam yarat-
masında ne kadar güçlü bir role sahip olduğu incelenip anlatılmaya çalışılacaktır. 

1.  Film Müziği Tarihi

1890'larda sinemanın ortaya çıkışı, çalkantılı bir sosyal ve kültürel modernite çağına denk geldi. Bu 
dönem, seri üretimin yaygın bir şekilde sanayileşmesi, Amerika Birleşik Devletleri'ne büyük bir göç 
dalgası, hızlı kentleşmeden kaynaklanan devam eden karmaşa, Avrupa ve Kuzey Amerika'da günlük 
yaşamda artan makineleşme ile damgasını vurdu. Sinema, çeşitli eğlence biçimlerinin ve kamusal 
eğlencelerin, teknolojik duyumlar, gösteriler etrafında yeni deneyim biçimleri üreterek geniş izleyicileri 
çektiği bu çağ boyunca ticarileşmiş kitle kültürünün daha büyük gelişimine katkıda bulunmuştur (Graje-
da, 2012:137). On dokuzuncu yüzyılın sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında müziğin kaydedile-
bilmesi büyük bir çığır açtı. Canlı müzikten farklı olarak kaydedilebilen müzik saklanabilir böylece 
yayılabilir, manipüle edilebilir ve tüketilebilir hale geldi. Kaydedilen müzik zamansal kökenlerinden 
bağımsız olarak var olabilir ve süresiz tekrarlanabilir olması onu teknolojik bir sihir haline getirdi. Bu sihir 
olarak adlandırılan ses kaydı, film tarihini etkileyen önemli bir unsurdur (Katz, 2012:11-12). 

Aralık 1895'te Lumière kardeşlerin Paris'te düzenlediği tarih yazma eğlencelerine, ilk gün orada bulun-
sun veya bulunmasın ücretli bir piyanistin katıldığı bilinmektedir. Ayrıca, 20 Şubat 1896'da Regent Cad-
desi'ndeki Politeknik Enstitüsü'nde, Lumière filmlerinin Londra galasında bir harmonium icracısının yer 
aldığı ve orkestraların, Londra'nın Alhambra ve Empire tiyatrolarında Lumière gösterilerine katıldığı da 
bilinmektedir. Amerika Birleşik Devletleri'nde, 23 Nisan 1896'da New York'ta Koster & Bial's Music 
Hall'da ilk yansıtılan hareketli görüntüler gösterildiğinde, Dr. Leo Sommer'ın Blue Hungarian Band adlı 
bir topluluk sahnedeydi. Lumière programı sırasında bir orkestra vardı. 28 Haziran 1896'da New York'ta 
Keith's Vaudeville House'da prömiyeri yapıldı (Wierzbicki, 2009:19-20).

1895-1928 yıllarında sessiz film döneminde film müziği olarak bilinen müzik ya da müzik pratiği, sessiz 
sinema filmlerine eşlik etmek için yapılan canlı müzikti. Sessiz filmler için özel olarak bestelenmiş 
orijinal müziklere büyük ilgi olmasına rağmen, zaman kısıtlamaları nedeniyle filmler için aslında az 
müzik yazıldı. Bunun yerine, sessiz filmlere esas olarak diğer müzik türlerinden ödünç alınan mevcut 
müzikler ve sessiz filmlerde kullanılmak üzere özel olarak oluşturulmuş geniş bir müzik repertuvarı, 
“Kinothek” müziği eşlik ediyordu. Sesli filmlerin ortaya çıkmasıyla ister diğer türlerden ister Kinothekle-
rden olsun, mevcut müziğin kullanımı hızla azaldı.

Sessiz filmin asla gerçekten sessiz olmadığı sıklıkla birçok araştırmacı tarafından iddia edildi. İlk günle-
rden itibaren yapılan film gösterimleri bir tür müzik eşliğini içeriyordu ancak bu eşliğin şekli gösterimin 
yerine ve günün saatine bağlı olarak büyük ölçüde değişiyordu. 1920’li yıllarda vodvil tiyatrosu dâhil tüm 
sinema gösterimleri her zaman bir müzik eşliğinde olmaktaydı. Erken dönem ses uygulamaları daha 
sonraki dönemlerde anlatının anlamlandırılmasına da katkıda bulundu. 1960'lara kadar kaybolmayan 
bir sunum biçimi olan canlı anlatımın bazı filmlere eşlik etmesi yaygındı ve genellikle 1927'yi sesli filmin 
başarılı başlangıç anı olarak düşünülmesine rağmen, film ile kaydedilen sesi senkronize etme girişim-
leri filmin ilk günlerine kadar gider. Sessiz çağın ses pratiği üç aşamaya ayrılır: (1) ses pratiğinin son 
derece heterojen olduğu, neredeyse tamamen mekan tarafından belirlendiği erken dönem sinema, 
1895-1905; (2) Nikelodeon, 1905-1915, sesin özellikle sinematik bir pratik olarak ilk kez kurumsallaştığı 
ve daha çok sinema sergisi kurumları tarafından belirlendiği bir geçiş aşaması; ve (3) resim sarayı, 
1915-1929, uzun metrajlı film ve müziğe ağırlık veren bir ses pratiği tarafından belirlenen nispeten 
homojen bir performansın beklendiği sessiz filmin olgun dönemi (Buhler ve diğ, 2010: 247-248). Sessiz 
filmden sesli filme geçiş 1926'dan 1930'a kadar ortalama beş yıl sürdü. Ancak teknik ve estetik sorun-
ların çoğu 1933'e kadar çözülemedi. Ancak 1930’ların başlarında ses sitemleri yoğun olarak donatıldı. 
Tiyatrolarda ses sistemlerinin donatılmasıyla canlı müzisyenlere daha az ihtiyaç duyuldu (Buhler ve diğ, 
2010:294-295). 1930'a gelindiğinde, film üzerinde ses (optik ses), hem üretim hem de dağıtım için kabul 
edilen standart haline gelmişti. 1932'ye gelindiğinde, mevcut teknolojiler hemen hemen her alanda 
kayda değer bir gelişme gösterdi. En dikkate değer gelişmeler arasında iyi mikrofonlar ve hoparlörler, 
daha sessiz kameralar, ışıklar ve film üzerinde ses sürecindeki birkaç önemli iyileştirme bulunmaktaydı. 
Sessiz filmden sesli filme geçişin en önemli örneklerinden biri de Warner Bros’un 1927 yapımlı The 
Jazz Singer isimli yapıtıdır (Tankel,1978: 21). Alan Crosland'ın The Jazz Singer'ı ilk uzun metrajlı sesli 
film olması dolayısıyla sinemanın kilometre taşlarından biri olarak kabul edilmektedir (Musser; 
2011:196). Western Electric'in yeni ses ve film projeksiyon sistemi Vitaphone, The Jazz Singer’ı stüdyo 
prodüksiyon sisteminin saf bir ürünü olarak tanımlanmasını sağladı (Rogin;1992: 418). The Jazz 
Singer, 1920'ler boyunca sesli sinema tarihinin yolunu açtı. İlk başarılı sesli film olarak kabul edilen The 
Jazz Singer, Jolson'ın hem Yahudi hem de Amerikan şarkılarını söylediğini vurgulamakta ve kendi 
kimlik krizinin bir tasvirini sunmaktadır. Bu bağlamda filmde, ses teknolojisi asimilasyon için bir metafor 
görevi görmektedir çünkü ses Jolson'un Yahudi kimliğini temelden sıyırmakta ve onu ana akım Ameri-
kan toplumuyla ilişkilendirmektedir (Fossaceca, 2011). 
 

İkinci Dünya Savaşı'nı takip eden kısa bir zaman diliminde, teknoloji, hukuk ve sosyal koşullardaki 
değişiklikler, stereo sese doğru bir geçişi sağladı. Teknolojik olarak gelişmiş uzun süreli çalma kaydı 
müzikte büyük gelişme sağladı. Manyetik bandın piyasaya sürülmesi de aynı şekilde sesi kaydetmek ve 
birkaç kanala karıştırmak için verimli bir yol sağladı. Bu aynı zamanda çeşitli miksajlar sağlamak için 
etkili bir yöntemdi ve bu birçok sinema salonunun stereo ses kurulumuna geçmesi ile sonuçlandı 
(Buhler ve diğ, 2010:337-338). 

 1948 Amerika Birleşik Devletleri Yüksek Mahkemesi'nin stüdyoların tiyatro sahibi olmasını yasaklayan 
Paramount kararnamesi (1940) hakkındaki kararı, film endüstrisinin ekonomisini tamamen değiştirdi. 
Bu dönemde stüdyolar daha kârlı işlere odaklanmaya başladılar. Prodüksiyon giderek daha bağımsız 
hale geldi. Kâr odaklı sistem, stüdyoları az da olsa daha iyi filmler yapmaya zorladı. Bu strateji, stüdyo 
dönemindeki değişikliği temsil ediyordu ve stereo ses gelişmeye başladı. Teknolojik olarak, 1950'ler ve 
1960'lardaki en büyük değişiklikler, müzik ve ses bölümlerinde prodüksiyon ve post prodüksiyon 
aşamalarını etkileyen manyetik kayıt ve stereo reprodüksiyon ile ilgiliydi. 1960'ların sonunda, stüdyo 

sistemi ortadan kalkmıştı. Stüdyolar filmleri finanse etmeye ve dağıtmaya yöneldi, kitap, dergi ve müzik 
yayıncılığının yanı sıra eğlence parkları ve oteller de dahil olmak üzere diğer boş zaman ve eğlence 
alanlarına yöneldiler. Sonuç, bazı akademisyenlerin 1965 ile 1975 arasındaki on yılla veya kabaca eski 
stüdyo sisteminin dağılmasından yaz gişe rekorları kıran yükselişine kadar geçen on yılla sınırladığı bir 
terim olan “Yeni Hollywood”un ortaya çıkması oldu. Dolby stereo (daha sonra dijital ses), daha önceki 
stereo sesle kesin bir kopuşu temsil etmekten çok, orijinal stereo tanıtımının vaat ettiği donmuş devrim-
in bir devamı veya çözülmesini temsil ediyordu. Dijital ses, belirli türdeki efektlerin üretilme kolaylığı, bir 
sesi genişletme, perdesini değiştirme veya doppler kaydırmaları ve dijital filtrelerle efekt ekleme dahil 
olmak üzere önemli değişiklikler getirdi. Ses açısından, bu değişimin en önemli yönü, tüm film boyunca 
sesin katmanlanması ve ses yolunun şekillendirilmesinde büyük rol oynadı (Buhler ve diğ, 2010). 

2. Film Müziği Kavramı

Film müziği, filmlerin görsel içeriği ve izleyici arasındaki karmaşık ilişki üzerine yapılan araştırmalar, 
müziğin izleyicilerin film içeriğini yorumlamalarını önemli ölçüde etkileyebileceğini göstermiştir (Dolunay 
ve diğ, 2021; Eerola, 2011; Thayer, 1983; Tan ve diğ; 2007; Hoeckner ve diğ, 2011).  Araştırma alanları, 
karakterlerin duygusal veya motivasyonel durumlarına, karakterlerin bir sahnedeki rollerine veya işlev-
lerine, karakterler arasındaki ilişkilere, anlatının yorumlanmasına ve film anlatısında bir sonraki adımda 
ne olabileceğine ilişkin tahminlere ilişkin algıları içermektedir. Birçok çalışma, film müziğinin, özellikle 
ekrandaki görüntüler tarafsız, belirsiz veya açık uçlu olduğunda, ekranda gösterilen karakterlere ve 
nesnelere yönelik izleyicilerin tutumları üzerinde özellikle güçlü bir etkiye sahip olabileceğini göster-
miştir. İzleyicinin odak noktası karakterler olduğunda, müzik görsellerle daha karmaşık hale girebilir ve 
böylece anlatının ilerlemesini etkiler. Müzik, hikâyenin içinde davranışın belirsiz olduğu koşullarda da 
izleyicilerin ekran görüntülerini, hikâyeyi, karakterleri ve en genelinde filmi yorumlamalarını etkiler. 
Müziğin filmin görsel içeriğinin yorumlanmasını nasıl etkilediği, genellikle görsellerin yorumlanmasına 
rehberlik eden şemanın etkinleştirilmesine ve öncelikle zamansal uyum, ruh hali uyumu veya anlamsal 
uyum yoluyla dikkatin belirli bölümlerine odaklanmasına bağlıdır.  Film müziği, görsel içeriğin müzikle 
tutarlı şekillerde yorumlanmasına yol açan şemaları harekete geçirebilir. Uyum kavramıyla anlatılmak 
istenen, izleyicilerin dikkatinin, görsel sahnenin film müziği ile eşleşen veya uyumlu olan yönlerine 
çekmesidir. (Tan ve diğ, 2007: 135-136). 

Filmler etkilerini görüntü kadar ses ile de elde ederler. İnsanlar genellikle bir film izlemekten söz etseler 
de aslında müzik ve ses efektleri temelde ve her zaman izleyicinin gördüğü şeyi anlamasını etkiler. Bu 
etkiyi elde etmek için film müziği, görüntü kadar önemli bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda sesin 
görüntüye değer kattığını söylemek yanlış olmayacaktır. Film müziğinin bileşenlerini oluşturan işitsel 
öğeler izleyicilerin görüntüye farklı anlamlar katmasına katkıda bulunur (Buhler ve diğ, 2010:1). 

Film müziği öğeleri genellikle görüntü izini dönüştürmek için birlikte çalışsa da her birinin değer katmak 
için benzersiz kapasiteleri vardır. Film müziğinin rolü daha karmaşık ama çok katmanlıdır. Müzik bazen 
bir şarkı performansında veya konuşmaya eşlik eden, onun altında çalınan müzik ile ilgili olabilir. Ayrıca 
müzik ve efektlerin genellikle tek bir sürekli ses dizisi gibi görünen bir şey yaratmak için iç içe geçtiği 
birçok bilim kurgu ve aksiyon, gerilim filminde olduğu gibi, müzik ses efektleriyle etkileşime girer. Müzik 
de ses efektlerini taklit edebilir, örneğin sessiz film performansları sırasında ses efektleri oluşturmak için 
vurmalı çalgılar kullanılmıştır. Son olarak, müzik kendi alanında, aslında hikâyenin ve görüntülerin 
fiziksel dünyasının dışında yer alabilir. Arka plan müziği, bir filmi, karakterler ve aksiyon hakkında yorum 
yapan görünmeyen bir kişi olan seslendirme anlatıcısınınkine benzer şekilde etkileyebilir bulunur 
(Buhler ve diğ, 2010:3). 

Müzik, dinleyicilere güçlü duygusal anlamlar aktarma yeteneğine sahiptir. Bu süreç kuşkusuz karmaşık-
tır, çünkü algıları veya tümevarımları, duygu modelleri, dinleyicilerin kişilikleri ve müzikal beklentiler gibi 
duyguların genel iletişimindeki yönlerle ilgilidir. Müziğin kendisi, tüm bu ayrı faktörler açısından 
duygusal iletişim için tek ve en önemli kaynak olarak düşünülebilir. Bu nedenle, son doksan yılda 

müziğin belirli duyguları tetikleyen bireysel unsurları hakkında çok sayıda araştırma yapılmış olması 
şaşırtıcı değildir (Eerola, 2011:349).

Temalar, film müziğinin en unutulmaz ve ikonik unsurlarından biridir. Sadece karakterlere, ilişkilere, 
yerlere duygusal derinlik katan bir çağrışımsal rolü yerine getirmekle kalmazlar, aynı zamanda tüm bir 
filmin kimliğinin bir parçası haline gelirler ve çoğu zaman söz konusu filmin teması olarak anılırlar. Film 
temalarının çağrışımları ve anlamları, genellikle leitmotifler biçiminde, akademik literatürde çokça 
dikkate alınmış olsa da onların cümle yapılarının titiz bir şekilde incelenmesi, neredeyse keşfedilmemiş 
bir alan olarak kalmaktadır (Richards, 2016).

Film müziği kavramı, bir filmin duyulabilir bileşenini ifade eder. Film müziği iki farklı şekilde tanımlanabil-
ir: diegetik ve diegetik olmayan müzik. Diegetic müziğin kaynağı ekranda sunulan hikâyede var olan 
müziktir. Yani eğer sahne sırasında bir kafede oturmuş insanlar o sırada kafede çalan müzik eşliğinde 
oturuyor ve izleyici o çalan müziğin o sırada kafede çalınan müzik olduğunun farkındaysa bu diegetik 
müzik olarak adlandırılır. Yani duyulan müziğin kaynağı bellidir, nereden geldiği bellidir, sahne içinde 
sahneye yedirilmiş biçimde vardır. Diegetic olmayan müziğin ise kaynağı belli değildir. Diegetic müzik, 
doğal olarak hikâye sırasında meydana geldiği anlaşılabilen müziktir, oysa diegetik olmayan müziğin bir 
şekilde dışarıdan empoze edildiği anlaşılmalıdır. Yani iki sevgili caddede yürürken romantizm 
duygusunu arttırmak için yönetmen bir müzik eklediyse, izleyici müziğin nereden geldiğini anlamıyorsa 
bu diegetik olmayan müzik olarak adlandırılır.  Diegetic olmayan müzik, film müziğinin paradigmasıdır. 
Bu tür diegetik olmayan müzik, bir film için özel olarak bestelenmiş olabileceği gibi daha önce bestelen-
miş bir müzik de olabilir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550). Buhler ve diğerlerine göre (2010: 66) 
diegetik ses, filmdeki karakterler tarafından duyulabilen her şeyi ifade eder. Diegetik olmayan ses 
karakterler tarafından duyulamaz.

Müzik, film türlerinde görüntüden sonra gelen ikincil önemli unsur olarak görülmüştür. Yani film müziği 
ya görüntünün içeriğini güçlendirerek ya da görüntünün içeriğiyle çelişerek görüntüyle ilişkilendirilmek-
tedir. (Kalinak, 2010: 16; Buhler ve diğ, 2010: 139; Wierzbicki, 2009:3; Neumeyer, 2015:29; Donnelly, 
2016:14). Dolayısıyla müziğin film üzerindeki önemli katkısı göz ardı edilemez. Bu doğrultuda müziğin 
filmin bağlamını nasıl oluşturduğu, film müzikleri nasıl temsil edildiği, nasıl konumlandırıldığı sorularına 
cevap aranmaktadır. Müzik atmosfer etkisini yaratmasının yanı sıra görüntü, anlatı ve bağlamla birlikte 
işleyen bir unsur, bir güçtür. Dolayısıyla sinemanın anlamlandırılmasında aktif bir rol oynadığı söylene-
bilir (Goldmark ve diğ, 2007:2-3). 

Film müzikleri izleyiciyi aktif hale getiren önemli bir faktördür. Çünkü film müzikleri izleyicinin film boyun-
ca düşünmesini sağlayacak ve bu düşünme sürecinde duygudan duyguya sokacaktır. Hatta film 
müziklerinin izleyicinin düşüncelerini yönettiğini söylemek yanlış olmayacaktır. Film yapımcıları, filmler-
in pazar taleplerini arttırmak için özellikle popüler müzik ve şarkılar seçmekte ve filmleri seçtikleri 
müzikler doğrultusunda pazara sunmaktadırlar. Ayrıca izleyicilerin filmlerin müzikleri aracılığıyla hatır-
ladıkları da bir başka gerçektir. Örneğin “Stuck in the Middle with You” şarkısını duyulduğunda Mr. 
Blonde'un Rezervuar Köpekleri filmindeki (1991) tüyler ürpertici işkence dansı mutlaka gözler önüne 
gelir. Bununla birlikte film müzikleri ve şarkılar izleyiciyi geçmişlerine götürür, hiç yaşamadıkları bir 
geçmişi çağrıştırır ya da kendilerine aitmiş gibi hissettikleri bir ortam yaratır. Film müzikleri düşüncenin 
ürünüdür ve iyi işlendiğinde film müzikleri filmin pazarı için iyi bir tetikleyicidir ve filmin tamamlayıcı 
parçasıdır. (Knight ve Wojcik, 2001:1).

Söz gelimi Hitchcock’un Sapık (Psycho, 1960), Coppola’nın Baba (The Godfather, 1972), Sergio 
Leone’nin İyi, Kötü ve Çirkin (The Good, The Bad and The Ugly, 1966), Spielberg’in Jaws (1975) filmleri 
gibi hafızalara müzikleriyle kazınan sinema tarihinin önemli örneklerini çoğaltmak mümkündür. 
Hikâyenin seyirci ile kurduğu bağı kuvvetlendiren, daha ilk andan itibaren filmin duygusuna teslim 
olmasını sağlayabilecek bir etkiyi barındıran film müziği, film üretim aşamasının önemli duraklarından 
birisi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Günümüzde izleyiciler daha bir film başlamadan çok önce yani film reklamlarında, kamera arkası 
tanıtımlarında, ön izlemelerde ve film fragmanlarında her biri özenle seçilmiş ve hazırlanmış müzik ile 
karşılaşırlar. Böylece film izlemenin ilk aşaması olarak izleyici etkileyici film müzikleriyle karşılaşır (Leh-
man,2018:1).

3. Film Müziğini Anlamlandırma 

Film müziklerini anlamlandırma sürecinde film eleştirmenleri müziğin filmin anlatı dünyasıyla ilişkisini, 
diegetik ve nondiegetic müzik olarak ayırarak tartışırlar. Çünkü bu ayrım müziğin anlatısal işlevlerini 
açıklamada önemli bir rol oynamaktadır. Müzik, anlatısal filmlerde uzamsal ilişkilerin ve zaman geçişinin 
inşasına da önemli ölçüde katkıda bulunmaktadır. (Kassabian;2001: 42).

 Film müziklerini anlamlandırma sürecine katkıda bulunan bir diğer isim de Gorbman’dır. Bu bağlamda 
Gorbman, (1987: 73) klasik filmde müziğin bestelenmesi, miksajı ve kurgusunun yedi ilkesini tanımlar. 

I. Görünmezlik: Diegetik olmayan müziğin teknik aygıtı görünür olmamalıdır.
II. Duyulmazlık: Müziğin bilinçli olarak duyulması amaçlanmamıştır. Bu haliyle kendini diyaloğa, 
görsellere, yani anlatının birincil araçlarına hizmet etmektedir.
III. Duygu Göstergesi: Film müziği belirli ruh halleri belirler ve anlatıda iletilmek istenen belirli duyguları 
vurgular. Müzik, duygunun bir göstergesidir.
IV. Anlatısal ipucu:
 Gönderi/anlatı: Müzik, referans ve anlatısal ipuçları verir: bakış açısını belirtir, sınırlar, ortam ve karak-
terlerin oluşmasına katkıda bulunur.
Çağrışımsal: Müzik anlatıyı yorumlamaya katkıda bulunur. 
V. Süreklilik: Müzik, çekimler arasında, sahneler arası geçişlerde boşlukları doldurarak biçimsel ve 
ritmik sürekliliği sağlar.
VI. Birlik: İşitsel öğeler yoluyla, müzik biçimsel ve anlatısal birliğin inşasına yardımcı olur.
VII. Belirli bir film puanı, diğer ilkelerin hizmetinde olması koşuluyla, yukarıdaki ilkelerden herhangi birini 
ihlal edebilir.

Film müziği, klasik anlatısal film sisteminin önemli bir unsurunu oluşturmaktadır. Müzikalden dedektif 
filmlerine, bilimkurgudan savaş filmlerine, macera filmlerinden drama ya da komedi filmlerine kadar 
çoğu türde varlığını sürdürür. Klasik kurguya ilişkin ilkeler, film müziğinin bestelenmesi, miksajı ve 
görsel-işitsel kurgusunun temelini oluşturur. Bu bağlamda sinemada müziğin bu özel kullanımı göz ardı 
edilemeyecek kadar önemli bir rol oynamaktadır. Gorbman’ın bu modeli klasik film müziği yasalarının 
önemli özelliklerinden bazılarını açıkça betimler. Bir duygu göstergesi olarak müzik, izleyicilerin belirli 
bir sahne hakkında nasıl hissetmeleri gerektiğine dair güçlü önerilerde bulunur (Gorbman,1987: 72-74; 
Kassabian, 2001: 40-41).

Anlambilim ve müzikoloji film müziklerini anlamlandırma sürecinde iki temel tanımlayıcı araçtır. 
Anlambilim kültürel kodlarla ilgilidir yani izleyici ve film arasındaki ilişki belli kültürel kodlarla aktarılır. 
Pragmatizmle iç içedir yani filmin içindeki müziklerin iletişimi sağlayan işlevlerine yönelik anlamlarla 
ilgilidir. Müzikoloji, ise müziğin kullanılmasında farklı bağlamlar olduğunu öne sürer. Müziğin asla metin 
ve izleyici arasında basit bir geçişli iletişim olmadığını, anlamının kesinlik taşımayan, bağlamına göre 
değişebilen, karmaşık bir süreç olduğunu ileri sürer (Donnelly, 2001:1-3).

Film müziklerinin gerilim yaratmak ve yatıştırmak, atmosfer veya ruh hali yaratmak, sürekliliğin sağlan-
masına yardımcı olmak, karakterleri karakterize etmek, olayların önceden habercisi olmak, bir sahnenin 
doğasında bulunan duyguyu güçlendirmek vb. sanatsal işlevleri vardır. Bu işlevler aslen filmin anlatısal 
işlevleridir. Bir başka değişle film müzikleri filmin anlatısında bir farklılık yaratmakta ve anlatılmak 
istenen hikâye müzik sayesinde kurgusal hale getirmektedir. Bu bakış açısıyla film müzikleri filmin sine-
masal anlatım araçlarının en önemli öğelerinden biridir (Herman, Jahn and Ryan, 2005: 550).

Film müziği, doğrudan bestelenen veya hareketli görüntülere eşlik etmek üzere açıkça seçilmiş 
müzikler olarak tanımlanabilir. Film müzikleri de sinemanın tarihi kadar eskidir. İlk yansıtılan görüntüler 
ya müzikal bir performans ile sergilenmiş ya da ona eşlik etmiştir. Film müzikleri canlı ya da kaydedilm-
iş, yeni bestelenmiş ya da mevcut kaynaklardan derlenmiş, titizlikle düzenlenmiş ya da doğaçlama 
yoluyla üretilmiş olabilir. Zaman içerisinde ve kültürden kültüre değişiklik göstermektedir. Film müzikleri 
izleyicilerin görüntülere verdikleri tepkiyi belirleyen en önemli unsurlardan biridir bir başka deyişle film 
müziklerinin anlamı tanımlama ve duyguyu ifade etme gücü en belirgin özelliği olarak karşımıza 
çıkmaktadır. (Kalinak, 2010: xiii).

Bir film nasıl okunuyorsa film müziğini de okumanın bazı yolları olabilir. Bestecinin elindeki tonalite, 
melodi, armoni, ritim, tempo, dinamikler, tını, enstrümantasyon, form gibi müziğin temel yapı taşlarını 
tespit etmek ve bunlara belirli anlamlar bağlamak için müzik okumayı öğrenebiliriz. Bu süreç müzik için 
filmden daha ürkütücü görünüyorsa, görsel medyayla daha geniş kapsamlı tanışıklığımızın görüntüleri 
okumayı kolay hale getirmiş olmasından kaynaklıdır. (Kalinak, 2010: 9-10). Müzik terminolojisi, bu tür 
ayrımları çizebilmemiz için sesin soyut niteliklerine odaklanmamıza yardımcı olur. Bu terminoloji sesin 
tüm yönlerini kapsamaz, ancak bize ilerlemek için genel bir strateji verir (Buhler ve diğ, 2010:35). 

Müzik evrensel olmasına rağmen, hiçbir zaman tüm insanlar arasında paylaşılan evrensel bir dil 
değildir. İnsanlık tarihi boyunca müzik sayısız yolla oluşturulmuştur. Erken Modern Dönem'de bir dizi 
ilke etrafında birleşen Batı dünyasının müziği, bunlardan yalnızca biridir ve film müziğini anlamak için 
yararlı bir giriş noktası sağlar. Batı müziği, film müziğinin gelişmeye başladığı on dokuzuncu yüzyılın 
sonlarında ve yirminci yüzyılın başlarında küresel olarak güçlü bir etki yaratmıştır. Batı müziğinin temel 
yapı taşları, müzikal sesleri müziğe dönüştürmek için bir yapı olan tonaliteye (tonality) dayanır. Tonalite, 
tek bir ton veya nota etrafında dönen bir müzik sistemi olarak tanımlanabilir. Batı müziği farklı bir şekilde 
gerilim üreterek çalışır ve müzik alternatif olarak bir tonal merkezden uzaklaşıp ona doğru hareket 
ettikçe serbest kalır. Tonalite çeşitli şekillerde alt bölümlere ayrılabilir, ancak önemli bir ayrım, majör ve 
minör tonaliteler arasındaki ayrımdır. Bunlar, belirli çağrışımlar taşıyabilen ve çok farklı çekimler vere-
bilen iki düzenleme modudur. Majör veya minör modda bestelenen müzikte doğal olarak mutlu veya 
üzücü bir şey olmamasına rağmen, mutluluk ve parlaklık çağrışımları genellikle majör moda, melankoli 
ve uğursuzluk çağrışımları minör moda bağlanır. On sekizinci yüzyılın ortalarından bu yana tonal 
müziğin ayırt edici bir özelliği, unutulmaz ve tanınabilir bir düzende çalınan bir dizi nota olan melodinin 
ayrıcalığıdır. Melodi, (melody) müziğe bir erişim noktası sağlar. Uyum, (harmony) aynı anda çalınan 
notaların koordinasyonu ile ilgilidir. Ritim, (rhythm) müziğin zaman içindeki organizasyonunu ifade eder. 
Temel birimi, zamanın geçişini gösteren fark edilebilir bir nabız olan vuruştur. Tını, (Timbre) bir 
enstrümanı veya sesi diğerinden ayıran ses kalitesini ifade eder. Bu özellikleri duymanın en iyi ve en 
kolay yollarından biri, çağrışım gücü aracılığıyla müzikal etkileri belirli anlamlara taşıyan müzikal 
geleneklerdir. Müzikal gelenekler bir kültüre yerleşir ve bir tür müzikal kolektif bilinçdışı olarak işlev 
görür ve bu tür geleneklerin farkında olsun ya da olmasın dinleyicileri etkiler. Müzikal gelenekler, çeşitli 
farklı ruh halleri ve duygular yaratmaya yardımcı olabilir. (Kalinak, 2010: 10-14).

4. Örnekler Bağlamında Film Müziğinin İşlevleri 

Film müzikleri hangi tarz ya da hangi çeşit olursa olsun birçok işlevleri vardır. Filmde zaman ve yer belir-
leyebilir. Bir ortam ve bir atmosfer yaratabilir. Ekrandaki veya ekran dışındaki öğelere dikkat çekebilir, 
olay örgüsü, hikâye, anlatı, karakter oluşumu konularını netleştirebilir. Anlatıdaki gelişmeleri ön plana 
çıkarabilir ve onlara izleyicinin nasıl tepki vereceğine katkıda bulunabilir. Karakterlerin motivasyonlarını 
açıklayabilir ve ne düşündüklerini bilmemize yardımcı olabilir. Duyguların yaratılmasına katkıda bulun-
abilir. Film müziği, tüm bu işlevleri dikkatimizi filmin teknolojik alt yapısından uzaklaştırarak filme dahil 
olmamızı sağlayarak gerçekleştirir. 

Film müzikleri tür filmlerindeki mizansenin önemli bir işitsel bileşeni haline gelir. Örneğin western türü 
filmler, country dansları ve gitar tıngırdatan kovboy sahnelerini kusursuz bir şekilde bütünleştirir. My 

Darling Clementine (1946) gibi bir John Ford western filminde dans törensel bir anlam kazanır. Kara 
film, Phantom Lady'deki (1946) Elisha Cook Jr.'ın vahşi, heyecan verici davul soloları gibi müzikal 
anlara yol açar. Örnekler çoğaltılabilir ancak burada Knight ve Wojcik (2001:4) film türlerini oluştururken 
türün istenilen etkiyi vermesinde film müziklerinin çok önemli bir rolü olduğunu belirtmektedir. 

Film müziğinin birincil işlevlerinden biri ruh hali yaratmaktır. Bir izleyicinin nasıl tepki vereceği konusun-
da önemli bir bileşendir. Örneğin Rezervuar Köpekleri (1991) filmindeki “Stuck in the Middle with You” 
şarkının ilginç yanı hem beklenen ruh halini değiştirme hem de izleyiciyi şiddetten uzaklaştırma 
gücüdür. 

Film müziğinin bir başka işlevi izleyicilerin algılarını şekillendirmesidir. Görsel temsil bazen anlaşılamaz 
ve belirsiz olabilir. Yer, zaman ya da karakterin tutumu izleyicinin o andaki sahneyi anlamlandırmasına 
yeterli olmayabilir. İşte bu noktada sahneyi anlamlandırmaya katkıda bulunan müziğin izleyicide yarat-
tığı neşe, coşku, korku, kaygı ya da bir başka ifade ile yönetmenin izleyicide yaratmaya çalıştığı 
duygudur. 

Film müziği, ekran ve izleyici arasında duygu yaratabilir ya da yansıtabilir. İzleyici karakterler ve olaylar 
ile ilgili bir duyguyu fark ettiğinde o karaktere ya da olaya daha farklı açılardan bakabilir, kendini karak-
tere daha yakın ya da müzik tam tersi etkiyi yaratırsa daha uzak hissetmesine sebep olabilir. Müzik 
sayesinde izleyici kendini karaktere daha yakın hissedebilir böylece film daha gerçekçi olarak algılay-
abilir. 

Müzik, bizi ekrandaki karakterlerle empati kurmaya teşvik eden en güçlü duygusal uyarılardan biridir. 
Ancak aynı zamanda müzik duygusal empatiyi zorlaştıran bir unsurdur. Yani izleyici müzik karaktere 
yakın hissedebildiği gibi uzak da hissedebilir. Müzik, izleyiciyi işkence gören bir polise bağlayan duygu-
ların yok olmasını sağlayabilirken bir psikopatla izleyici arasındaki duygusal bir bağı teşvik edebilir 
güçtedir (Kalinak, 2010:1-5). God Father serisi müziğiyle bu etkiyi yaratan en öncelikli örneklerdendir. 

Klasik sinema için anlatı gelenekleri 1920'lerde kuruldu ve bugün tüm sinemaseverlerin aşina olduğu 
süreklilik kurgusu sisteminde kodlandı. 1930ların sonlarına doğru da dramatik veya duygusal kodlarla 
ilgili olarak, karakteristik ve öngörülebilir şekillerde kullanılmaya başladı: aksiyon sahneleri için aceleci 
müzik, (hurry music) romantik sahneler için aşk teması içeren müzik, gerilim filmleri için gizem temalı 
müzik gibi. 1930'larda, müziğin artık bestelendiği düşünüldüğünde, müzik de film biçimine göre 
kodlandı, kaydedildi ve filmin süreklilik kurgusu ile yakından eşleşti. Biçim, (style) anlatıdaki belirli bir 
ruh halini, yeri, duyguyu veya başka bir karakter özelliğini uyandıran, temsil eden veya gösteren 
geleneksel müzikal figürlerdir. Örneğin bir aşk temasından bahsettiğimizde, belli bir biçimle karşı 
karşıya olduğumuzu bilinçsiz de olsa anlayabilmekteyiz. Müziğin belirli bir niteliği vardır yani bir biçimi. 
Bu biçim daha önce duymamış olsak bile filmin anlamını belirlememize katkıda bulunur. Aşk temaları 
kemandaki melodi ile yansıtılır ve aşk temasına güçlü bir vurgu yapar. Tempo genellikle yavaştır ve 
derinden hissedilen bir lirizm etkisi yaratır. Aşk temaları genellikle onları kullanan filmlerde çok belir-
gindir (Buhler ve diğ, 2010: 195-197). Yönetmenliğini Arthur Hillary’nin yaptığı 1970 yapımı Love Story 
filmi, James Cameron’ın 1997 yapımı Titanic filmi en önemli örneklerdendir. 

 Müzik, tiyatrodaki aksiyon sahneleriyle uzun bir ilişki geçmişine sahiptir. 19. yüzyıl melodramında, bu 
parçalar "aceleci müzik” (hurry music) olarak adlandırıldı ve sessiz film dönemi boyunca kullanıldı. 
Klasik Hollywood sinemasında da aksiyon sahneleri için müzik önemliydi. Kovalamacalar, canlı kala-
balık sahneler, trenler, uçaklar ve savaşlar için aceleci müzik kullanıldı. Müzik bugün bu tür sahnelerde 
hala yaygındır ancak ses efektleri ön plandadır (Buhler ve diğ, 2010: 222). James Bond serisi türün en 
önemli örneklerindendir. 

Müzik, tarihi filmlerde aksiyon savaş sahnelerine sıklıkla eşlik etmek için kullanıldı. Bu tür filmlerde 
müzik sahneleri romantikleştirmek, bir veya daha fazla karaktere kahramanca nitelikler kazandırmak, 
bir tarafı değerli hale getirmek, görüntünün gaddarlığını hafifletmek gibi birçok işlevleri yerine getire-
bilmektedir. Komedi için de aksiyon müziği kullanımı yaygındır. “Gizemli”, “grotesk” veya “hafif agitato” 
gibi sessiz film dönemi tarzı müzikler komedi sahnelerini aktive etmek için sıklıkla kullanılmıştır (Buhler 
ve diğ, 2010: 224). Müzik anlatı ve görsel tasarıma ek olarak gerilim ve şok yaratma kapasitesi korku 
türünde de önemli bir unsurdur. Cadılar Bayramı serisi ve Sapık (Psycho) filmlerinin müzikleri korku 
efektlerini yaratan en ünlü filmler arasınadır (Hayward, 2009: 1-2). 

Neumeyer’e (2015: 60) göre müzik bir koddur. Claudia Gorbman, görüntü ve müziğin etkileşimi için 
gerekli olan üç koddan bahseder: saf müzik kodu (dikkatin performansa verildiği yer), kültürel müzik 
kodu (genel olarak kabul edilen anlamlar- konular) ve sinemasal müzik kodu (bireysel bir film içinde 
geliştirilen çağrışımlar bağlamında müzik anlatı sistemi) (Gorbman 1987, 12-13’ten alıntalayan 
Neumeyer; 2015). Böylece Gorbman, müziğim, anlatı temsiliyle sürekli olarak varoluşsal ve estetik bir 
mücadele içinde olduğunu savunur.  Film müziği inkâr edilemez bir şekilde kendi iç mantığına sahiptir 
ve her zaman göründüğü filmle bir ilişkisi vardır. Kültürel ve sinematik kodlar, filmdeki hemen hemen her 
müzikte iş başında olacaktır. 

Ilke: anlatı düzeylerinin dengesi
1. Açıklık (clarity) 1. Anlatının sunumunda verimliliğe öncelik
2. Sadakat (fidelity) 2. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyanın akustik ortamının doğru şekilde yeniden 
üretilmesine öncelik
Yöntem: ses parçası öğelerinin karışımı ve dengesi
1. Ön Plan (foreground) 1. Karışımda öne çıkan ses veya görüntüye kıyasla dikkat çeken bir film müziği
2. Arka plan (background) 2. Karışımda düşük ses veya çok az dikkat çeken bir film müziği
Mekân: mekân/anlatı düzeylerine göre ses
1. Diegetic 1. Anlatıda tasvir edilen fiziksel dünyaya ait (sabitlenmiş) ses
2. Nondiegetic 2. Anlatı düzeyine veya anlatıcıya ait ses
Zaman: ses ve görüntünün zamansal ve mantıksal koordinasyonu
1. Senkronizasyon (Synchronization) 1. Ses ve görüntünün yakın, gerçekçi koordinasyonu
2. Kontrpuan (Counterpoint) 2. Ses/görüntü eşzamanlılığının gerçekçi olmayan şekilde ele alınması
Ajans: ses ve görüntünün duygusal koordinasyonu
1. Empati (Empathy) 1. Ses ve görüntünün yakın koordinasyonu
2. Anempati (Anempathy) 2. Görüntüye göre sesin ironik veya mesafeli muamelesi (Neumeyer;2015: 
63). 

Neumeyer (2015) film müziklerinin anlamlandırma sürecinde bazı işlevlerden bahseder. Tüm kodlarda 
ortak olan bir dizi işlev, bu kodların altında yatan anlaşılabilecek işlevler açısından düşünmenin doğru 
olduğunu savunur. Gorbman, klasik Hollywood için, bir dizi anlatı işlevine denk gelen yedi kuralın bir 
listesini geliştirir ve kuralların, hemen hemen her tür film müziği için temel kategoriler olarak iyi çalıştığı 
söyler (Neumeyer; 2015: 60-63).

Sonuç

Film bileşenleri içerisinde müzik, atmosfer duygusunu yaratmada en etkili olanlardan birisidir. Seyircinin 
istemsizce hikâyeyle, hikâyenin zamanıyla, hikâyenin karakteriyle organik bir bağ kumasını sağlar. 
Yapılan araştırmalar göstermektedir ki aynı sahnenin müzikli ve müziksiz halleri birbirinden çok farklı 
etkiler yaratmaktadır. Yönetmenin istediği duygu dünyasının tetikleyicisi olarak kullanılan müzik, 
sahnenin gücünü dolayısıyla hikâye anlatımının gücünü ve filmin gücünü belirleyen bir unsurdur. Her ne 
kadar sesin ve özellikle müziğin görüntüyü manipüle ettiği görüşü, Dogma ve Minimalist Sinema 
içerisinde yaygın olarak savunulsa da ana akım, tecimsel sinema daha uzun yıllar müziğin görüntüden 
sonra ikincil önemli unsur olma özelliğinin nimetlerinden yararlanacaktır. Filmsel tür ayrımı olmaksızın 
az ya da çok seyirci üzerinde bir anlamlandırma bilgisi, çerçeve bilgisi oluşturma gücü bulunan müzik, 
sinemada görüntüden sonra en etkili, belki de büyülü anlatım aracı olmaya devam edecek gibi görün-
mektedir. 
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